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1613 Juli 23.                                                     A

RECHNUNG1, AUSGESTELLT VOM [SOLOTHURNER TUCHHÄNDLER], NIKLAUS
GLUTZ, FÜR DEN STATTHALTER VON [STADT UND AMT] ZUG, KON-
RAD III. ZURLAUBEN

"Usszug für her Cuonrath Zur Lauben Stathallter von Zug soll mir wie
volget ...[:]"

Sonnenkronen? bz. Kreuzer
"Erstlich soll er mir Luth eines Usszug

den er hat adi 21 Julli 1612 Jar der
thuot ...[?]2" 123  7  2

"Daran hat mir der her gewert 300 Frank-
ken thuot unser [Währung]" 120__________ ________________________________

"Rest"   3  7  2
"A di 13 augsten 1612 Jor beschickt der

her [dem?] vetter [Gastwirt?] Zur Cro-
nen [in Solothurn?] 5 gefütterte huot
Kosten"  10

"Mer ein ungefütteret Kost"   1
"Mer hab ich uff lyon für die reyss uff

...[?]3 und marseyllie [=Marseille]
für sin Suhn [Beat II. oder Franz Zur-
lauben, die damals beide in Lyon stu-
dierten] Zallt wie volget von Lyon uff
thurnung [=Tournon-sur-Rhône?] namlich"   1 10

"Uff der gantzen Reiss wider uff thur-
nung 19 ...[?]4 1 ss per 30 bz die
...[?]4 thuot unser"  22 20

"Mer von thurnung gon lyon verzert nam-
lich"   2  6

"Zuo Lyon für in Zallt 9 moll per 12 ss
thuot"   2  4

"Witter für in ussgäben Luth des [Tréso-
rier? Martin] Lion [=Lyonne] Rodels
thuot Jn Suma unser [Währung]"  19 11

"a di 16 Christ[monat] 1612 Jor han ich
luth sinem bevelch und schryben von
Sursee 2 fass mit win khoufft und sy
bar für Jn Zallt Kost einer[!] 24 Kro-
nen 8 bz thuot"  48 16
"Diss soll er mir widerumb ersetzen"

"Mer soll er mir so ehr mir versprochen
hat a di 1 hornung 1613 Jor von wägen
H. Osswaldt [II.] Zur Lauben und Lat-
zarus Felliger [=Villiger, von Zug]
mich bin den ehrsten [franz.] destru-
buttion[!] uff den nussbuweren Contract
[wohl der Kontrakt von Hptm. Johann
Nussbaumer, von Aegeri, gemeint; diesen
hatte Konrad III. Zurlauben vermutlich
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Sonnenkronen? bz. Kreuzer
bereits 1604 erworben; 1629 figuriert
er dann als Aktivposten in dessen Hin-
terlassenschaft]5 Zuo Zallen Nammlich
200 lb. thut unser [Währung]"  80

"adi 29 Brochet 1613 Jor Khoufft ich si-
nem suhn so von Fryburg [i.Ue.] khom-
men ist ein weer von weigerlij Kost"   2

"Mer gab ich Jmme ein par sidig hossen
bendlin kosten"   1

"Mer ein par hentschen Kosten"  5
"Mer gab ich dem schärer Caspar Kollj

[=Kolin, von Zug] so bim [Scherer-]
M[eister] Claus [=Niklaus, von Solo-
thurn] ... glert hat sinend wägen ein
bhenkt Kost"   1

"Mer gab ich Monsieurs [Jean] de Chos-
sar [=Chausas?] des [franz.] herren
ambassadors [Pierre Jeannin de Castil-
le] schryber 1 par fin Meylandisch
sidig strimpf Kosten 3 Dublen thuot"   8 19

"Mer ist Zinss von den 46 ...[?]6 16 bz
so ich für sin Suhn Jm Augsten 1612
Jor ussgäben han namlich"   3 15

"Mer von den 48 ...[?]6 16 bz so ich
für den wein Zalt han ist Zinss"   2 12  2

"Mer von den 80 Kronen so er mir von
wägen her Osswald Zur Lauben und Lat-
zaruss Felligers thuot"   3  1  2__________ ________________________________

"Suma thut" 213  2  2

"[gez.] Niclauss Gluz"

1) s. auch Zurlaubiana AH 129/26 Anm. 1
2) s. ebenda AH 129/26 Anm. 2
3)

4) s. Anm. 2
5) s. ebenda AH 50/22A spez. auch Anm. 1 sowie AH 83/43 Nr. 1
6) s. Anm. 2
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